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1a.

1b.

1.a SECURE DRIVER TO MOUNT BRACKET WITH PROVIDED TAPE. b SECURE MOUNT BRACKET TO JUNCTION 
BOX OR CEILING USING APPROPRIATE ANCHOR METHODS.

BOLA SPHERE/FELT BOLA DISC BOLA HALO

EN: ASSEMBLY

1.a BEFESTIGEN SIE DEN TREIBER MIT DEM MITGELIEFERTEN KLEBEBAND AN DER HALTERUNG. b BEFESTIGEN SIE 
DIE MONTAGEHALTERUNG AN DER VERBINDUNG KASTEN ODER DECKEN MIT GEEIGNETEN VERANKERUNGSMETH-
ODEN BEFESTIGEN.

MONTAGE

FR: CONTENU

IT: CONTENUTI
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BOLA COLLECTION
CONTENTS

I.

II.

III.

A. DRIVER
B. STRAIN RELIEF
C. CANOPY (INCLUDING MOUNT BRACKET)
D. CANOPY NUT
E. POST

F. LIGHT ENGINE
G. SHADE (FELT,DISC,HALO) N/A FOR BOLA SPHERE
H. GLOBE

DE: INHALT

A. TREIBER  B. ZUGENTLASTUNG  C. BALDACHIN (INKL. HALTERUNG)  D. BALDACHINMUTTER  E. POST 
F. LICHTMASCHINE  G. SHADE (FELT, DISC, HALO) N/A FÜR BOLA-KUGEL  H. GLOBUS

A. ENTRAÎNEUR B. RÉDUCTEUR DE TENSION C. AUVENT (Y COMPRIS LE SUPPORT DE MONTAGE) E. POST
F. ALTERNATEUR G. SHADE (FELT, DISC, HALO) N/A POUR BOLA BALL H. GLOBE

ASSEMBLÉ

1.a FIXEZ LE PILOTE AU SUPPORT DE MONTAGE AVEC LE RUBAN FOURNI. b SUPPORT DE MONTAGE SÉCURISÉ À LA 
JONCTION BOÎTE OU PLAFOND EN UTILISANT DES MÉTHODES D'ANCRAGE APPROPRIÉES.

A. DRIVER B. PRESSACAVO C. TETTUCCIO (INCLUSA STAFFA DI MONTAGGIO) D. DADO TETTUCCIO E. POST
F. ALTERNATORE G. OMBRA (FELT, DISC, HALO) N/A PER BOLA BALL H. GLOBE

MONTAGGIO

1.a SICURARE IL DRIVER PER MONTARE LA STAFFA CON IL NASTRO FORNITO. b STAFFA DI MONTAGGIO SICURA ALLA 
GIUNZIONE CASSONETTO O SOFFITTO UTILIZZANDO APPOSITI METODI DI ANCORAGGIO.



IMPORTANT! BE SURE TO REFERENCE CORD PATH DIAGRAM (PG.1) BEFORE MOVING ON.
(BE SURE TO WEAVE CORD THROUGH ALL NECESSARY PARTS LISTED ABOVE BASED ON LAMP MODEL)

2.a BEND WIRE ENDS BEFORE PASSING THROUGH STRAIN RELIEF. b PASS CORD THROUGH STRAIN RELIEF AND SET 
LAMP HEIGHT BY FASTENING BOTH (TOP AND SIDE) SET SCREWS. (IF NECESSARY: TRIM EXCESS CORD) 
3. PLACE FASTENED STRAIN RELIEF ONTO MOUNTING BRACKET. (NOTE! STRAIN RELIEF SHOULD NEST INTO RECESS IN 
BRACKET SURFACE)
4. WIRE DRIVER TO BUILDING (US : BLACK TO BLACK/WHITE TO WHITE) 
(EU: [+]BLACK TO [+]BROWN/[-]WHITE TO [-]BLUE)
NOTE: PURPLE AND GREY WIRES ARE USED ONLY IN 0-10V INSTALLATIONS.
5. WIRE DRIVER TO LAMP (RED TO RED/BLUE TO BLACK)
6. SECURE CANOPY COVER TO BRACKET ASSEMBLY WITH CANOPY NUT. TIGHTEN UNTIL FIRMLY IN PLACE.
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EN: ASSEMBLY

WICHTIG! BEACHTEN SIE UNBEDINGT DAS KABELWEGDIAGRAMM (S. 1), BEVOR SIE FORTFAHREN.
(ACHTEN SIE DARAUF, DAS KABEL DURCH ALLE OBEN AUFGEFÜHRTEN ERFORDERLICHEN TEILE ZU FINDEN, BASIER-
END AUF DAS LAMPENMODELL.)
2.a BIEGEN SIE DIE DRAHTENDEN, BEVOR SIE SIE DURCH DIE ZUGENTLASTUNG FÜHREN. b FÜHREN SIE DAS KABEL 
DURCH DIE ZUGENTLASTUNG UND STELLEN SIE DIE LAMPENHÖHE EIN, INDEM SIE BEIDE STELLSCHRAUBEN (OBEN 
UND SEITLICH) FESTZIEHEN. (FALLS ERFORDERLICH: ÜBERSCHÜSSIGES KABEL ABSCHNEIDEN)
3. MONTIEREN SIE DIE BEFESTIGTE ZUGENTLASTUNG AUF DIE MONTAGEHALTERUNG. (HINWEIS! DIE ZUGENTLASTUNG 
SOLLTE IN DER AUSSPARUNG IN DER HALTERUNGSOBERFLÄCHE LIEGEN.)
4. KABELTREIBER ZUM GEBÄUDE (USA: SCHWARZ ZU SCHWARZ/WEISS ZU WEISS)
(EU: [+]SCHWARZ BIS [+]BRAUN/[-]WEISS BIS [-]BLAU) HINWEIS: LILA UND GRAUE DRÄHTE WERDEN NUR IN 0-10-V-IN-
STALLATIONEN VERWENDET. 
5. KABELTREIBER ZUR LAMPE (ROT ZU ROT/BLAU ZU SCHWARZ)
6. BEFESTIGEN SIE DIE HAUBENABDECKUNG AN DER HALTERUNGSBAUGRUPPE MIT DER HAUBENMUTTER. ZIEHEN SIE 
ES AN, BIS ES FEST ANZIEHT.

DE: MONTAGE

IMPORTANT! ASSUREZ-VOUS DE RÉFÉRENCER LE DIAGRAMME DU CHEMIN DU CORDON (PG.1) AVANT DE 
CONTINUER. (ASSUREZ-VOUS DE TISSER LE CORDON À TRAVERS TOUTES LES PIÈCES NÉCESSAIRES ÉNUMÉRÉES 
CI-DESSUS EN FONCTION DU MODÈLE DE LAMPE)
2.a  PLIER LES EXTRÉMITÉS DES FILS AVANT DE PASSER À TRAVERS LE SERRE-CÂBLE. b PASSEZ LE CORDON À TRAVERS 
LE DÉCHARGE DE TROUSSE ET RÉGLER LA HAUTEUR DE LA LAMPE EN FIXANT LES DEUX VIS DE RÉGLAGE (SUPÉRIEUSE 
ET LATÉRALE). (SI NÉCESSAIRE : COUPER L'EXCÉDENT DU CORDON)
3. PLACEZ LE RÉSIDE-TENSION FIXÉ SUR LE SUPPORT DE MONTAGE. (REMARQUE  ! LE RÉDUCTEUR DE TENSION 
DEVRAIT S'EMPLACER DANS LE RACCORD DE LA SURFACE DU SUPPORT)
4. CONDUCTEUR DE FIL AU BÂTIMENT (US : NOIR À NOIR/BLANC À BLANC)
(UE : [+]NOIR À [+]MARRON/[-]BLANC À [-]BLEU) REMARQUE : LES FILS VIOLET ET GRIS SONT UTILISÉS UNIQUEMENT 
DANS LES INSTALLATIONS 0-10 V.
5. TOURNEUR DE FIL À LA LAMPE (ROUGE À ROUGE/BLEU À NOIR)
6. FIXEZ LE COUVERCLE DE L'AUVENT À L'ENSEMBLE DE SUPPORT AVEC L'ÉCROU DE L'AUVENT. SERRER JUSQU'À 
FERMETURE EN PLACE.

FR: ASSEMBLÉ

IMPORTANTE! ASSICURARSI DI FARE RIFERIMENTO AL DIAGRAMMA DEL PERCORSO DEL CAVO (PAG.1) 
PRIMA DI PROSEGUIRE. (ASSICURARSI DI INTRECCIARE IL CAVO ATTRAVERSO TUTTE LE PARTI NECESSARI 
ELENCATE SOPRA IN BASE AL MODELLO DI LAMPADA)
2.a PIEGARE LE ESTREMITÀ DEL FILO PRIMA DI PASSARE ATTRAVERSO IL SERRACAVO. b PASSARE IL CAVO 
ATTRAVERSO IL SERRACAVO E IMPOSTARE L'ALTEZZA DELLA LAMPADA FISSANDO ENTRAMBE LE VITI DI FISSAGGIO 
(SUPERIORE E LATERALE). (SE NECESSARIO: TAGLIARE IL CAVO IN ECCESSO)
3. POSIZIONARE IL SERRACAVO FISSATO SULLA STAFFA DI MONTAGGIO. (NOTA! IL SERRACAVO DOVREBBE ESSERE 
ANNIDATO NELLA REVISIONE DELLA SUPERFICIE DELLA STAFFA)
4. CAVO CONDUCENTE ALL'EDIFICIO (USA: NERO AL NERO/BIANCO AL BIANCO)
(UE: DA [+]NERO A [+]MARRONE/[-]BIANCO A [-]BLU) NOTA: I FILI VIOLA E GRIGIO SONO UTILIZZATI SOLO NELLE 
INSTALLAZIONI 0-10 V.
5. FILO CONDUCENTE ALLA LAMPADA (ROSSO CON ROSSO/BLU CON NERO)
6. FISSARE LA COPERTURA DELLA TETTOIA AL GRUPPO DELLA STAFFA CON IL DADO DELLA TETTOIA. SERRARE FINO A 
SALDAMENTE IN POSIZIONE.

IT: MONTAGGIO
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GLOBE THREADS ONTO LIGHT ENGINE

6.

4-5.

2b.

3.

2a.

TO LAMP

BOLA DISC PENDANT ASSEMBLY


